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A  H A Z A F I A S  N É P F R O N T  L A P J A

Az Országház kupolacsarnokában

ü i u i o n ó f v o s e i i  á t a d l a k  
a  m a g y a r  k o r o n á t

Penteken Budapestre érke­
zett Cyrus Vance külügymi­
niszter. az Amerikai Egyesült 
Államok elnökének személyes 
képviselője, a koronát és a ko­
ronázási ékszereket átadó ame­
rikai küldöttség vezetője és 
felesége.

A fogadására a Ferihegyi re­
pülőtéren megjelent Púja Fri­
gyes külügyminiszter és fele­
sége, Nagy Miklós, az ország­
gyűlés külügyi bizottságának 
titkára, s a Külügyminiszté­
rium több vezető munkatársa. 
Jelen volt a fogadtatásnál 
Philip M. Kaiser, az Amerikai 
Egyesült Államok budapesti 
nagykövete és Esztergályos Fe­
renc, a Magyar Népköztársa­
ság washingtoni nagykövete.

Apró Antal, az országgyűlés 
elnöke pénteken az Országház­
ban. fogadta az amerikai kül­
döttséget, amely Cyrus Vance 
külügyminiszter, az Amerikai

C Y R U S  V A N C E :

Egyesült Államok elnöke sze­
mélyes képviselőjének vezeté­
sével a korona és a koronázási 
ékszerek átadására érkezett 
Magyarországra.

A találkozón jelen volt Púja 
Frigyes külügyminiszter, vala­
mint Esztergályos Ferenc, a 
Magyar Népköztársaság wa­
shingtoni nagykövete. Ott volt 
Philip M. Kaisér, az Amerikai 
Egyesült Államok budapesti 
nagykövete.

Délután négy árakor az Or­
szágház kupolacsarnokában 
ünnepélyes keretek között ke­
rült sor a magyar korona és a 
koronázási ékszerek átadására.

A magyar és az amerikai 
himnusz elhangzása után Cyrus 
Vance, az Amerikai Egyesült 
Államok elnökének személyes 
képviselője, külügyminiszter, 
beszédet mondott, majd átadta 
a koronát és a koronázási ék­
szereket

A  k o r o n a  v i s s z a a d á s a  t ü k r ö z i  

k a p c s o l a t a i n k  f c i l ő d é s ó f
Cyrus Vance a következőket 

mondotta:
— Amerika a népek nemze­

te. Ezt sokszor mondják, hi­
szen mi a világ minden tájá­
ról érkezett emberek hozzájá­
rulásával nőttünk és gyara­
podtunk. Bátorítást és ösztön­
zést merítettünk mindazoktól, 
akik más nemzetekből jöt­
tek, hogy Amerikában tele­
pedjenek le, vagy segítsenek 
bennünket

— Két évszázad során a 
magyar és az amerikai nép 
sorsa gyakran összefonódott. 
Fiatal köztársaságunk, amely 
függetlenségi harcát vívta, há­
lával fogadta Kovács Mihály 
ezredest, aki segített George 
Washington tábornok lovas­
sági alakulatainak megszerve­
zésében és kiképzésében. Ko­
vács ezredes életét áldozta az 
amerikai függetlenségért Dél- 
Karolinában, a eharlestoni 
csatában. A korabeli magyar 
lapok részletesen beszámoltak 
Amerika függetlenségi harcá­
ról.

— Alig fél évszázaddal ké­
sőbb az ameriakiak tanúi vol­
tak a Magyar Köztársaság 
megalakulásának. Köztársasá­
gunk nemcsak elismerte a Ma­
gyar Köztársaságot, hanem az 
egyetlen ország volt, amely 
diplomáciai követet küldött 
kormányához. A köztársaság 
eltiprása után Amerika tárt 
karokkal fogadta e harc leg­
nagyobb hősét, Kossuth La­
jost.. E nagy férfiúnak és esz­
méinek hatása érezhető az ő 
büszke nevét viselő megyék­
ben, városokban és falvaikban.

— Egy évszázaddal ezelőtt 
az új fold és az Egyesült Ál­
lamok által kínált új lehető­
ségek vonzása jeladás volt 
Magyarország sok lakója szá­
mára. Valóban a Magyaror­
szágról az Egyesült Államokba 
irányuló kivándorlás első nagy 
hulláma — amely az I. világ­
háború kezdetéig tartott — 
magyarok tízezreit sodoiria or­
szágunkba. Földművesek, szak­
munkások és üzletemberek 
lettek, tudósokká, kiemelkedő 
művészekké váltak.

— 1944-ben, ahogy a front­
vonalak mind nyugatabbra 
húzódtak Magyarországon. 
Szerit István koronáját és a 
koronázási ékszereket a koro­
na őrei Budapestről — ahol 
azokat hagyományosan őriz­

tek — Nyugat-Magyarorszag- 
ra vitték. 1945 márciusában 
az őrség azokat magyar föld­
ről Ausztriába vitte. Később 
megőrzésre átadta a koronát 
és a koronaékszereket az Egye­
sült Államok hadserege alaku­
latainak. Mi ezt a felelősséget 
annak tudatában vállaltuk,

A P R Ó  A N T A L :

hogy a korona a magyar nép 
tulajdona. Ennek a történelmi 
és egyházi kincsnek, amely 
csaknem ezer évig központi 
szerepet játszott a nemzet tör­
ténelmében. Magyarországon a 
helye, ahol az ország népe 
tisztelettel adózhat neki.

— Carter elnök levelet inté­
zett az önök elnökéhez, amely­
ben megállapítja: „A  büszkeség 
őszinte érzésével tölt el, hogy 
visszaadhatom Magyarország 
népének ezt a felbecsülhetet­
len értékű kincset, amelyet 
rjiegóvni a II. világháború 
szörnyű pusztítása óta' az 
Egyesült Államok számára 
megtiszteltetés volt. Ebben a 
lettben én a két nép hagyomá­
nyos barátságának megerősí­
tését látom.”

— A korona visszaadása 
tükrözi népeink és kormá­
nyaink kapcsolatainak fejlődé­
sét, és találkozik a magyar 
nép nemzeti törekvéseivel. 
Hisszük, hogy ez erősíti a hel­
sinki záróokmány szellemét, 
amely mellett az amerikai és
<k. ¡S^MahmMP alanVtáíPr£: f z~kötelezte magát.

— Nekem jutott az a rend­
kívüli megtiszteltetés, hogy 
Carter elnök és az Egyesült 
Államok népe nevében — aki­
ket itt az Egyesült Államok 
kongresszusának több kiváló 
tagja, valamint más neves és 
tiszteletben álló amerikai ál­
lampolgár képvisel — Szent 
István koronáját visszaadjam 
Magyarország népének.

T e l j e s ü l i

a  m a g y a r  n é p  r é g i  l . ' i v a n s a g a

A beszédre Apró Antal, az 
országgyűlés elnöke válaszolt 
és átvette a nemzeti ereklyét. 
Beszédében a következőket 
mondotta:

— Tisztelettel köszöntőm 
Cyrus Vance külügyminiszter 
urat, mint James Carter elnök 
úr személyes képviselőjét, a 
koronát és a koronázási éksze­
reket hazánkba elkísérő kül­
döttség vezetőjét. Tisztelettel 
köszöntőm a szenátor és kép­
viselő urakat, az Egyesült Á l­
lamok népét képviselő küldött­
ség minden tagját

— Tisztelettel és szeretettel 
köszöntőm egész népünk kép­
viseletében megjelent honfi­
társaimat, államunk vezető 
testületednek tagjait, a társa­
dalmi szervezetek küldötteit, a 
magyarországi egyházak veze­
tőit, a magyar munkások, pa­
rasztok, alkotó értelmiségiek 
jeles képviselőit, ünnepségünk 
minden részvevőjét.

— Nagy megtiszteltetés szá­
momra, hogy a magyar nép, a 
Magyar Népköztársaság or­
szággyűlése és más vezető tes­
tületéi nevében átvehetem 
Szent István koronáját és a ko­
ronázási ékszereket, népünk e 
felbecsülhetetlen értékű nem­
zeti ereklyéit. Jelenlevő honfi­
társaim bizonyára egyeterte- 
nek velem, amikor azt mon­
dom, hogy a magyar nép régi 
kívánsága teljesül ebben az 
ünnepélyes pillanatban.

— Az államforma, a társa­
dalmi rendszer gyökeres meg­
változása nem csökkentette né­
pünk tiszteletét és megbecsü­
lését államiságunk ezen ezer­
éves jelképei iránt. Hazánk la­
kossága örömmel és megelége­
déssel fogadta a hírt, hogy a

korona és a koronázási éksze­
rek végérvényesen visszakerül­
nek Magyarországra.

— Engedje meg, tisztelt kül­
ügyminiszter úr, hogy ezen 
ünnepélyes alkalomból kifejez­
zem nagyrabecsülésemet James 
Carter úrnak, az Amerikai 
Egyesült Államok elnökének, s 
az önök kormányának azért a 
döntésükért, hogy visszaszol­
gáltatják Magyarországnak a 
koronát és a koronázási éksze­
reket. Ugyancsak nagyrabecsü­
lésemet fejezem ki az Egyesült 
Államok népének, a szenátus 
és a képviselőház tagjainak, s 
mindazoknak a személyiségek­
nek, akik állásfoglalásaikkal, 
tanácsaikkal elősegítették, hogy 
sói- kerülhetett erre az ünnepé­
lyes eseményre.

— Amint ön is utalt rá be­
szédében, külügyminiszter úr, 
a magyar nép története bővel­
kedik dicső fejezetekben és 
nehéz megpróbáltatásokban. 
Harminchárom évvel ezelőtt 
egy tönkretett, ezer sebből vérző 
ország siratta hatszázezer ha­
lottját. Az antifasiszta koalíció 
győzelme a II. világháborúban, 
Magyarország felszabadítása az 
elnyomás alól új lehetőségeket 
nyitott meg népünk előtt. Nem 
feledjük, soha nem feledhet­
jük, hogy honnan indultunk, és 
ezért jogosan vagyunk büszkék 
az azóta megtett útra. Még ma 
is sáli megoldatlan feladattal 
birkózunk, de népünk mara­
dandó eredményeket ért el, 
történelmi jelentőségű vívmá­
nyokat mondhat magáénak.

— A Magy ar Nép köztársas ág­
nak megbecsült helye van a 
világban, külpolitikáját a nem­
zetközi együttműködés szélesí­
tésére irányuló őszinte törek­

vés vezérli. Népünk a még bol­
dogabb holnapért, a még tar­
talmasabb emberi éleiért dol­
gozik, s azért, ami ehhez elen­
gedhetetlen: a béke és az eny­
hülés megszilárdításáért, a né­
pek közeledéséért. A megértés­
nek az a szelleme, amely mai 
ünnepségünket övezi, találko­
zik népünk törekvéseivel és 
megerősít bennünket abban a 
meggyőződésünkben, hogy a 
különböző társadalmi rendsze­
rű országok gyümölcsöző 
együttműködésének politikája 
a: egyetlen járható út, a világ 
népei számára egyedüli elfo­
gadható politika.

— Nagyon köszönöm az ön 
méltató szavait a magyar és 
az amerikai nép két évszáza­
dos barátságáról. A magyar 
nép tiszteli a szorgalmas ame­
rikai népet, . ismeri és becsüli 
kiemelkedő eredményeit, s ér­
tékeli mindazokat a becses 
hagyományokat, amelyek a két 
nép közötti baráti kapcsolatok 
fejlesztését, az emberi haladás 
és a béke ügyét szolgálják. 
Ismeri és értékeli az amerikai 
magyarság hozzájárulását-  ú j 
hazájuk eredményeihez. Né­
pünk az óhaza nyelvén meg­
becsüléssel szól ahhoz a több 
százezer amerikai magyarhoz, 
akiket a történelem viszontag­
ságai vándorútra kényszerítet­
tek. akik az Egyesült Államok 
polgáraivá lettek, de az óha­
za iránti tiszteletet és ragasz­
kodást mindig megőrizték,

— A korona és a koronázási 
ékszerek visszajuttatása jól 
példázza azt a kedvező fejlő­
dést, amely a világhelyzetben 
és ezen belül a magyar—ame- 
rikai kapcsolatokban az utób­
bi években végbement, ö rü ­
lünk ennek, de annak is tu­
datában vagyunk, hogy szá­
mos lehetőség vár még kihasz­
nálásra. Mi készek vagyunk 
tovább fejleszteni kapcsola­
tainkat. amelyek feltételeit a 
mai nap eseménye jelentősen 
javítja.

— Egyetértek önnél, hogy a 
korona és a koronázási ék­
szerek visszaadása hozzájárul

Hazatért nemzeti ereklyénk

a jobb egyetértéshez, népeink 
és kormányaink kapcsolatai­
nak erősítéséhez, és megfelel 
a helsinki záróokmány szelle­
mének. Meggyőződésünk, hogy 
amikor kapcsolataink fejlesz­
tésének meggyorsításán mun­
kálkodunk. egyaránt szolgál­
juk Magyarország és az Ame­
rikai Egyesült Államok népé­
nek érdekéit, valamint a béke 
és a nemzetközi együttműkö­
dés- egyetemes ügyét.

— Kérem, hogy az Egyesült 
Államokba visszatéi-ve adják 
át üdvözletünket és jókívánsá­
gainkat az Egyesült Államok 
elnökének és népének.

— Egész népünk nevében e 
gondolatok jegyében veszem 
át öntől, az Egyesült Államok 
elnökének megbízottjától, az 
amerikai küldöttség vezetőjé­
től, az Amerikai Egyesült Ál­
lamok népének képvisel ői tői 
becses nemzeti ereklyénket, 
első királyunk koronáját és a 
koronázási ékszereket.

A z  e r e k l y é k e t

a  N e m z e t i  M ú z e u m b a  s z á l l í t ó n a k
Az Egyesült Államok részé­

ről ott volt az ünnepélyes át­
adáson Cyrus Vance amerikai 
külügyminiszter felesége, Phi­
lip M. Kaiser, az Egyesült Ál­
lamok magyarországi nagykö­
vete és felesége. Adlai E. Ste- 
venson szenátor, Lee H. Ha- 
milton, Tortney H. Stark és 
Theodore S. Weiss képvise­
lők, Matthew C. Nimetz, a 
külügyminisztérium tanácsosa, 
páter Geno Baroni lakás- és vá­
rosfej lesztési miniszterhelyet­
tes, Albert W. Sherer nagykö­
vet, William H. Luers, a kül­
ügyminisztérium csoportfőnö­
ke. Richard R. Allén építési vál­
lalkozó, Edward Elsőn, az At­
lanta hírügynökség elnöke. 
George G. Higgins lelkész, az 
amerikai katolikus konferen­
cia képviselője, Jessie M. 
Rattley, a Newport News cí­
mű lap elnökhelyettese, Ar- 
thur Schneier rabbi, Szent- 
Györgyi Albert Nobel-díjas 
tudós, valamint az- amerikai 
társadalom és a magyar szár­
mazású amerikaiak több kép­
viselője, az Elnöki Hivatal és 
az amerikai külügyminiszté­
rium vezető beosztású mun­
katársai.

Magyar részről jelen voltak: 
Lázár György, a Miniszterta­
nács elnöke, Aczél György, a 
Minisztertanács elnökhelyette­
se. Trautmann Rezső, az El­
nöki Tanács helyettes elnöke. 
Péter János. Inokai János és 
Raffai Sarolta, az országgyű­
lés alelnökei. Kállai Gyula, a 
Hazafias Népfront Országos 
Tanácsának elnöke, Púja Fri­
gyes külügyminiszter, az or­
szággyűlés. az Elnöki Tanács 
és Minisztertanács több tagja. 
Szépvölgyi Zoltán, a fővárosi 
tanács elnöke, Szentágothai

János, a Magyar Tudományos
Akadémia elnöke, Földvári 
Aladár, a Szakszervezetek Or­
szágos Tanácsának elnöke. Er­
dei Lászlóné, a Magyar Nők 
Országos Tanácsának elnöke, 
Lé kai László bíboros-érsek és 
Bárt ha Tibor református püs­
pök. a Hazafias Népfront Or­
szágos Tanácsa elnökségének 
tagjai, D. Káldy Zoltán evan­
gélikus püspök, országgyűlési 
képviselő, a Hazafias Népfront 
Országos Tanácsának tagja, 
Héber Imre. a Magyar Izraeli­
ták Országos Képviseletének 
elnöke, valamint a magyaror­
szági egyházak több más ve­
zetője és képviselője. Illyés 
Gyula író. Mizik László, a 
Csepel Vas- és Fémművek la­
katosa. Noszlopi Péter állatte­
nyésztési brigád vezető.

Részt vettek az ünnepségen 
a Hazafias Népfront Országos 
Tanácsa, a Szakszervezetek 
Országos Tanácsa, a nő- és az 
ifjúsági mozgalom, a táborno­
ki kar képviselői, a magyar- 
országi nemzetiségi szövetsé­
gek és a Magyarok Világszö­
vetsége vezetői, a termelő- 
munka élenjáró dolgozói, a 
politikai, a társadalmi, a kul­
turális és a tudományos élet 
ki emelkedő személyiségei, va­
lamint a magyar és külföldi 
sajtó képviselők

A korona átadásának ün­
nepsége bensőséges légkörben 
zajlott le.

A parlamenti ünnepség után 
a koronát és a koronázási ék­
szereket az Országházból a 
Nemzeti Múzeumba szállítot­
ták. Megtekintését — a szük­
séges feltételek megteremiése 
után — az érdeklődők számá­
ra lehetővé teszik. Ennék idő­
pontjáról a sajtóban közle­
mény jelenik meg.


